
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 811/2007

ze dne 11. července 2007,

kterým se mění nařízení (ES) č. 917/2004, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady
(ES) č. 797/2004 o opatřeních ke zlepšení obecných podmínek pro produkci včelařských produktů

a jejich uvádění na trh

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 797/2004 ze dne 26. dubna
2004 o opatřeních ke zlepšení obecných podmínek pro
produkci včelařských produktů a jejich uvádění na trh (1),
a zejména na článek 6 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Ve snaze předejít jakýmkoli nejasnostem je v čl. 2 odst. 3
nařízení Komise (ES) č. 917/2004 (2) třeba jasně stanovit,
že opatření včelařských programů musí být nutně prove-
dena do konce rozpočtového roku, který se jich týká.

(2) Možnost změnit finanční omezení pro každé opatření
včelařského programu během rozpočtového roku, aniž
by takové změny musely být schváleny postupem
podle článku 5 nařízení (ES) č. 797/2004, se
v současné době týká maximálně 20 % uvedených finanč-
ních omezení.

(3) Hranice 20 % se z administrativního hlediska ukázala
jako příliš omezující jak pro členské státy, tak pro
Komisi. Je proto třeba ji zrušit.

(4) Ve snaze o zjednodušení je třeba, aby byla úprava
opatření včelařských programů během rozpočtového
roku flexibilnější a aby byla v rámci rozpočtu přiděle-
ného každému členskému státu zrušena omezení pro
nové rozdělení rozpočtu podle typu opatření.

(5) Je vhodné stanovit, aby úpravy opatření včelařských
programů byly sděleny Komisi, neboť některá opatření
nebyla v rámci tříletého programu původně nahlášena.

(6) Nařízení (ES) č. 917/2004 by proto mělo být odpovída-
jícím způsobem změněno.

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro drůbeží maso a vejce,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení (ES) č. 917/2004 se mění takto:

1) Článek 2 se mění takto:

a) v odstavci 1 se zrušuje druhý pododstavec;

b) v odstavci 3 se první věta nahrazuje tímto:

„Opatření včelařských programů stanovená pro každý rok
tříletého období se zcela provedou před 31. srpnem
rozpočtového roku, který se jich týká.“

2) Článek 6 se nahrazuje tímto:

„Článek 6

Pokud opatření včelařských programů zůstanou v souladu
s článkem 2 nařízení (ES) č. 797/2004, mohou být upravena
během rozpočtového roku. Finanční omezení pro každé
z uvedených opatření mohou být změněna, pokud není
překročen celkový strop odhadů ročních výdajů a pokud
účast Společenství na financování včelařských programů
nepřekročí 50 % výdajů dotčeného členského státu.

Podle prvního pododstavce sdělí dotčený členský stát Komisi
jakýkoli návrh úpravy opatření během rozpočtového roku,
neboť s opatřením se původně nepočítalo a nebylo nahlá-
šeno v rámci tříletého programu. Pokud Komise souhlasí,
zamýšlená úprava se provede první den druhého měsíce
po uvedeném sdělení.

Nejpozději dva měsíce po konci každého ročního rozpočto-
vého období sdělí členské státy Komisi přehled výdajů podle
typu opatření.“

3) Článek 7 se zrušuje.
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(1) Úř. věst. L 125, 28.4.2004, s. 1.
(2) Úř. věst. L 163, 30.4.2004, s. 83. Nařízení naposledy pozměněné

nařízením (ES) č. 1913/2006 (Úř. věst. L 365, 21.12.2006, s. 52).



Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 11. července 2007.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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